
Ruku 230 [16 Nahl 51-60] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
1 / 5 

وَ قَالَ اللَّهُ لاَ تََتَّخِذُوا ا لِهَٰيْنِ اثَْنَيْنِ ا نَِّمَا هُوَ ا لِهٌٰ وَاحِدٌ 

فَارْهَبُونِ  وَ 51)  فَا ِيَّايَ  مَاوَاتِ  السَّ فيِ  مَا  لَهُ  وَ   )

فَغَيْرَ اللَّهِ تََتَّقُونَ  ينُ وَاصِباً اأَ  ( وَ 52)  الْاأرَضِْ وَ لَهُ الدِّ

لَيْهِ  رُّ فَا ِ کُمُ الضُّ مَا بِکُمْ مِنْ نعِْمَةٍ فَمِنَ اللَّهِ ثمَُّ ا ذَِا مَسَّ

فَرِيقٌ  53)  تَجْاأرَُونَ  ا ذَِا  رَّ عَنْکُمْ  ا ذَِا کَشَفَ الضُّ ( ثمَُّ 

يُشْرکُِونَ  بِرَبِّهِمْ  ا تَيْنَاهُمْ 54)  مِنْکُمْ  بِمَا  ليَِکْفُرُوا   )

تَعْلَمُونَ  فَسَوْفَ  لاَ  55)  فَتَمَتَّعُوا  لمَِا  يَجْعَلُونَ  وَ   )

ا کُنَْتُمْ يَ  ا رَزَقْنَاهُمْ تَاللَّهِ لَتُسْاألَُنَّ عَمَّ عْلَمُونَ نَصِيباً مِمَّ

لَهُمْ 56)  تَفْتَرُونَ  وَ  الْبََنَاتِ سُبْحَانَهُ  للَِّهِ  يَجْعَلُونَ  وَ   )

يَشْتَهُونَ  ظَلَّ  57)  مَا  بِالْاأنَُْثَى  اأحََدُهُمْ  رَ  بُشِّ ا ذَِا  وَ   )

کَظِيمٌ  هُوَ  وَ  مُسْوَدّاً  الْقَوْمِ  58)  وَجْهُهُ  مِنَ  يََتَوَارىَ   )

هُ  يَدُسُّ اأمَْ  هُونٍ  عَلَى  يُمْسِکُهُ  اأَ  بِهِ  رَ  بُشِّ مَا  سُوءِ  مِنْ 
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يَحْکُمُونَ  مَا  سَاءَ  األَاَ  التُّرَابِ  لاَ  59)  فيِ  للَِّذِينَ   )

وَ  الْاأعَْلَى  الْمَثَلُ  للَِّهِ  وَ  وْءِ  السَّ مَثَلُ  بِالْا خِرَةِ  يُؤْمِنُونَ 

يزُ الْحَکِيمُ   (  60) هُوَ الْعَزِ

Allah has said: "Take not (for worship) two gods: for He is just 

One Allah: then fear Me (and Me alone)." To Him belongs 

whatever is in the heavens and on earth, and to Him is duty due 

always: then will ye fear other than Allah? And ye have no good 

thing but is from Allah: and moreover, when ye are touched by 

distress, unto Him ye cry with groans; yet, when He removes the 

distress from you, behold! some of you turn to other gods to join 

with their Lord- (as if) to show their ingratitude for the favours 

we have bestowed on them! Then enjoy (your brief day): but 

soon will ye know (your folly)! And they (even) assign, to things 

they do not know, a portion out of that which We have bestowed 

for their sustenance! By Allah, ye shall certainly be called to 

account for your false inventions. And they assign daughters for 

Allah! - Glory be to Him! - and for themselves they desire! When 

news is brought to one of them, of (the birth of) a female (child), 

his face darkens, and he is filled with inward grief! With shame 

does he hide himself from his people, because of the bad news he 

has had! Shall he retain it on (sufferance and) contempt, or bury 

it in the dust? Ah! What an evil (choice) they decide on? To 

those who believe not in the hereafter, applies the similitude of 

evil: to Allah applies the highest similitude: for He is the exalted 

in power, full of wisdom.  
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دا تم مجھی سے  

ٰ

ہ
دا تو بس ایک ہی ہے، ل

ٰ

دا نہ بنا لو، خ

ٰ

رمان ہے کہ "دو خ

ٰ

اللہ کا ف

اُسی کا ہے وہ سب کچھ جو آسمانوں میں ہے اور جو زمین میں ہے، اور    -"ڈرو

پھر کیا اللہ کو چھوڑ کر تم  -خالصاً اُسی کا دین )ساری کائنات میں( چل رہا ہے  

کسی اور سے تقویہ کرو گے؟تم کو جو نعمت بھی حاصل ہے اللہ ہی کی طرف 

رتکادیں  -سے ہے 

ٰ

ا ہے تو تم لوگ خود اپنی ف

ت

 تم پر آت

ت
ت

ب کوئی سخت وق
ب

پھر ج

ال دیتا ہے تو یکا  -لے کر اُسی کی طرف دوڑتے ہو

 

 کو ت

ت
ت

ب اللہ اس وق
ب

مگر ج

یک تم میں سے ایک گروہ اپنے رب کے ساتھ دوسروں کو )اس مہرتبانی کے  

اشکری کرے ،شکریے میں( شریک کرنے لگتا ہے 

ٰ

اکہ اللہ کے احسان کی ت

ت

  -ت

ب تمہیں معلوم ہو جائے گا
ک

رے کر لو، عنقری

ٰ

یہ لوگ جن کی حقیقت  -اچھا، م

ارے دیے ہوئے رزق میں سے مقرر  
م
سے واقف نہیں ہیں اُن کے حصے ہ

دا کی قسم، ضرور تم سے پوچھا جائے گا کہ یہ جھوٹ تم نے کیسے   ، کرتے ہیں

ٰ

خ

ر کرتے ہیں 

ٰ

کااں تجویک ی

 

بیکٹ
ب
دا کے لیے 

ٰ

ن  -گھڑ لیے تھے؟یہ خ
ِ
سبحان اللہ! اور ا

ن میں سے کسی کو بیٹی کے پیدا ہونے کی  
ِ
ب ا
ب

کے لیے وہ جو یہ خود چاہیں؟ج
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خوش خبری دی جاتی ہے تو اُس کے چہرے پر کلونس چھا جاتی ہے اور وہ بس  

ا ہے

ت

 پی کر رہ جات

 
ٰ

ری خبر  -خون کا سا گھوی س یب
ِ
ا ہے کہ ا

ت

لوگوں سے چھپتا پھرت

 کے ساتھ بیٹی کو لیے رہے سونچتا   -کے بعد کیا کسی کو منہ دکھائے 

ت

ہے کہ ذل

دا کے تبارے میں لگاتے 

ٰ

رے حکم ہیں جو یہ خ تکا مٹی میں دتبا دے؟ دیکھو کیسے یب

رت کا  -ہیں

ٰ

ری صفات سے متصف کیے جانے کے لائق تو وہ لوگ ہیں جو آخ یب

ر صفات ہیں، وہی تو  -یقین نہیں رکھتے 

ت

ری رہا اللہ تو اُس کے لیے سب سے یب

-سب پر غالب اور حکمت میں کامل ہے  

अल्लाह का फ़रमान है कक “दो ख़ुदा न बना लो, ख़ुदा तो बस एक ही 

है, ललहाज़ा तुम मुझी से डरो |” उसी का है वह सब कुछ जो आसमानों 

में है और जो `कुछ ज़मीन में है, और खाललसन उसी का दीन (सारी 

कायनात में) चल रहा है | किर क्या अल्लाह को छोड़कर तुम ककसी 

और से तक़वा करोगे? तुम को नेमत भी हालसल है अल्लाह ही की 

तरफ़ से है | किर जब कोई सख्त वक़्त तुमपर आता है तो तुम लोग 

ख़ुद अपनी फ़ररयादें लेकर उसी की तरफ़ दौड़ते हो | मगर जब अल्लाह 

उस वक़्त को टाल देता है तो यकायक तुममें से एक गरोह अपने रब 

से साथ दसूरों को (इस मेहरबानी के शुकिए में) शरीक करने लगता है, 

ताकक अल्लाह के एहसान की नाशुिी करे | अच्छा, मज़े कर लो, 

अनक़रीब तुम्हें मालूम हो जाएगा | ये लोग जजनकी हक़ीक़त से 
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वाककफ़ नहीीं हैं उनके हहस्से हमारे हदए हुए ररज्क़ से मुक़ररर करते हैं— 

ख़ुदा की क़सम, ज़रूर तुमसे पूछा जाएगा कक ये झूट तुमने कैसे घड़ 

ललए थे? ये ख़ुदा के ललए बेहटयााँ तजवीज़ करते हैं | सुब्हान-अल्लाह! 

और इनके ललए वह जो ये ख़ुद चाहें? जब इनमें से ककसी को बेटी के 

पैदा होने की ख़ुशख़बरी दी जाती है तो उसके चेहरे पर कलौंस छा 

जाती है और वह बस खून का-सा घूाँट पीकर रह जाता है | लोगों से 

छछपता किरता है कक इस बुरी ख़बर के बाद क्या ककसी को मुाँह 

हदखाए | सोचता है कक जज़ल्लत के साथ बेटी को ललए रहे या लमट्टी 

में दबा दे?—देखो कैसे बुरे हुक्म हैं जो ये ख़ुद के बारे लगाते हैं | बुरी 

लसफ़ात से मुत्तालसफ़ ककए जाने के लायक़ तो वे लोग हैं जो आख़ख़रत 

का यक़ीन नहीीं रखते | रहा अल्लाह तो उसके ललए सबसे बरतर 

लसफ़ात हैं, वही तो सबपर ग़ाललब और हहकमत में कालमल है | 


